Ｅ／Ｎ定型（調達代理方式）
(Նախագիծ)
(Ճապոնիայի Հայտագիր)
Երևան, ●●.●●, 2016 թվական
[Հարգարժան/Պարոն/Տիկին],
Պատիվ ունեմ վկայակոչելու Ճապոնիայի կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության կառավարության (այսուհետ՝ Ստացող) ներկայացուցիչների միջև վերջերս կայացած քննարկումները, որոնք վերաբերում են Հայաստանի Հանրապետության տնտեսական և սոցիալական զարգացումը խթանելու նպատակով Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը, և Ճապոնիայի կառավարության անունից առաջարկելու ձեռք բերել հետևյալ պայմանավորվածությունը.
1.
Ստացողի կողմից Տնտեսական և սոցիալական զարգացման ծրագրի (այսուհետ՝ Ծրագիր) իրականացմանը նպաստելու նպատակով Ճապոնիայի կառավարությունը, Ճապոնիայի համապատասխան օրենքների և կանոնակարգերի ու բյուջետային հատկացումների համաձայն, Ստացողին է տրամադրում դրամաշնորհ ｢գումարը｣՝ ճապոնական իենով (\｢գումարը｣) (այսուհետ՝ Դրամաշնորհ)։
2.
1) Ստացողն օգտագործում է Դրամաշնորհը և դրա հաշվեգրված տոկոսագումարները պատշաճ կերպով և բացառապես Ծրագրի իրականացման համար անհրաժեշտ այն ապրանքների և (կամ) ծառայությունների ձեռքբերման համար, որոնք թվարկված են երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինների միջև փոխադարձաբար համաձայնեցման ենթակա ցանկում (այսուհետ՝ համապատասխանաբար Ապրանքներ և Ծառայություններ), ինչպես նաև՝ Ծրագրի իրականացման համար անհրաժեշտ այդ վճարները կատարելու համար՝ պայմանով, որ Ապրանքներն արտադրվում են ընդունելի ծագման երկրներում և Ծառայությունները մատուցվում են ընդունելի ծագման երկրների քաղաքացիների կողմից։

2) Վերոհիշյալ 1–ին ենթապարբերության մեջ նշված ցանկը ենթակա  կլինի այնպիսի փոփոխությունների, ինչը կարող է համաձայնեցվել երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինների միջև:

 3) Վերոհիշյալ 1–ին ենթապարբերության մեջ նշված ընդունելի ծագման երկրների շրջանակը համաձայնեցվում է երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինների միջև։
3.
1) Սույն պայմանավորվածությունն ուժի մեջ մտնելու ամսաթվից՝ տասնչորս օրվա ընթացքում Ստացողը Ճապոնիայում գտնվող որևէ բանկում Ստացողի անունով բացում է իենով արտահայտված սովորական դեպոզիտային հաշիվ (այսուհետ՝ Հաշիվ) և Հաշիվը բացելու ամսաթվից՝ յոթ օրվա ընթացքում Հաշիվը բացելու գործընթացի ավարտի մասին գրավոր ծանուցում է Ճապոնիայի կառավարությանը։

2) Հաշվի միակ նպատակը Ճապոնիայի կառավարության կողմից, ինչպես նշված է  4–րդ պարբերությունում նշված՝ ճապոնական իենով վճարումներն ստանալն է, ինչպես նաև՝ Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների գնման համար անհրաժեշտ վճարումները և նմանատիպ այլ այնպիսի վճարումներ կատարելը, որոնց շուրջ կարող են համաձայնության գալ երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինները։
4.
Ճապոնիայի կառավարությունը Դրամաշնորհը տրամադրում է՝ կատարելով  1–ին պարբերության մեջ նշված ճապոնական իենով գումարի փոխանցում Հաշվին՝  3–րդ պարբերության 1–ին ենթապարբերությամբ սահմանված գրավոր ծանուցումը ստանալու ամսաթվի և 2016 թվականի մարտի 31–ի միջև ընկած ժամանակահատվածում։ Այդ ժամանակահատվածը կարող է երկարաձգվել՝ երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինների փոխադարձ համաձայնությամբ։
5.
1) Ստացողը անհրաժեշտ միջոցներ է ձեռնարկում՝
ա) ապահովելու համար, որպեսզի Դրամաշնորհը և դրա հաշվեգրված տոկոսագումարները ամբողջությամբ հատկացվեն Հաշվից, որպեսզի դրանք հասանելի լինեն Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների գնման  և 2–րդ պարբերության 1–ին ենթապարբերության մեջ նշված վճարները կատարելու համար Դրամաշնորհը տրամադրելու ամսաթվից՝ տասներկու ամսվա ընթացքում, եթե այդ ժամանակահատվածը չի երկարաձգվում երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինների փոխադարձ համաձայնությամբ, և Ծրագրի ավարտից հետո վերադարձնելու համար Հաշվի մնացորդը Ճապոնիայի կառավարությանը,
բ) ապահովելու համար, որ այն մաքսատուրքերը, ներքին հարկերը և այլ հարկաբյուջետային գանձումները, որոնք կարող են  կիրառվել Ստացողի երկրում Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների գնման համար, կատարի Ստացողի կողմից նշանակված մարմինը՝ առանց օգտագործելու Դրամաշնորհը և դրա նկատմամբ հաշվեգրված տոկոսագումարները,
գ) ապահովելու բնապահպանական և սոցիալական տեսանկյունից պատշաճ մոտեցում՝ Դրամաշնորհը և դրա նկատմամբ հաշվեգրված տոկոսագումարներն օգտագործելու գործընթացներում,
դ) Դրամաշնորհը և դրա հաշվեգրված տոկոսագումարներն Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների ձեռքբերման և 2–րդ պարբերության 1–ին ենթապարբերության մեջ նշված վճարումների կատարման համար ամբողջությամբ օգտագործվելուց հետո, կամ՝ Ճապոնիայի Կառավարության կողմից նման պահանջ ներկայացվելու դեպքում անմիջապես Ճապոնիայի կառավարությանը ներկայացնելու Ճապոնիայի կառավարության համար ընդունելի՝ Հաշվին առնչվող գործարքների մասին գրավոր հաշվետվություն՝ պայմանագրերի պատճենների, անդորրագրերի և համապատասխան գործարքներին վերաբերող մյուս փաստաթղթերի հետ միասին,
ե) ապահովելու, որ Ապրանքները և (կամ) Ծառայությունները Ծրագրի իրականացման համար պահպանվեն և օգտագործվեն պատշաճորեն և արդյունավետորեն,
զ) ապահովելու, որ Ապրանքները և (կամ) Ծառայությունները, ընդհանուր առմամբ, վերջնական օգտագործողների, այդ թվում՝ հենց Ստացողի կողմից օգտագործվեն ոչ առևտրային նպատակներով,
է) ապահովելու արագ բեռնաթափումը, մաքսազերծումը և ներքին տրանսպորտային փոխադրումը՝ Ապրանքներն Ստացողի երկրում.
ը) Ճապոնիայի այն ֆիզիկական անձանց և (կամ) երրորդ երկրների ֆիզիկական անձանց, որոնց ծառայությունները կարող են պահանջվել Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների մատակարարման հետ կապված, տրամադրելու այնպիսի հնարավորություններ, որոնք կարող են անհրաժեշտ լինել նրանց՝ Ստացողի երկիր մուտք գործելու և իրենց աշխատանքը կատարելու նպատակով այնտեղ մնալու համար.
թ) կրելու Ծրագրի իրականացման համար անհրաժեշտ բոլոր այն ծախսերը, որոնք չեն ծածկվում Դրամաշնորհով և դրա հաշվեգրված տոկոսագումարով, և
ժ) Ծրագրի ավարտից հետո Ճապոնիայի կառավարությանը տրամադրելու Ծրագրի մասին վերջնական հաշվետվություն։

2) Նման պահանջ ներկայացվելու դեպքում Ստացողը Ճապոնիայի կառավարությանն է տրամադրում Դրամաշնորհի և դրա հաշվեգրված տոկոսագումարի մասին անհրաժեշտ տեղեկություններ։

3) Ինչ վերաբերում է Ապրանքների բեռնառաքման և ծովային ապահովագրությանը, ապա Ստացողը ձեռնպահ է մնում ցանկացած այնպիսի սահմանափակում կիրառելուց, որը կարող է խոչընդոտել բեռնառաքման և ծովային ապահովագրության ընկերությունների միջև բարեխիղճ ու ազատ մրցակցությունը։

4) Ապրանքները և (կամ) Ծառայությունները չեն արտահանվում կամ վերաարտահանվում Ստացողի երկրից։
6.
Սույն համաձայնության իրականացման հետագա ընթացակարգային մանրամասները համաձայնեցվում են երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինների միջև խորհրդակցությունների միջոցով։
7.
Երկու Կառավարությունները խորհրդակցում են միմյանց հետ ցանկացած այնպիսի հարցի շուրջ, որը կարող է ծագել սույն համաձայնությունից կամ դրա առնչությամբ։ 
Պատիվ ունեմ առաջարկելու, որ սույն Հայտագիրը և Ձեր պատասխան Հայտագիրը` որպես Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության անունից սույն պայմանավորվածության հաստատում, համարվեն երկու Կառավարությունների միջև համաձայնագիր, որն ուժի մեջ  է մտնում Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության՝ այդ համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին գրավոր ծանուցումը Ճապոնիայի Կառավարության կողմից ստանալու ամսաթվից:

Օգտվելով առիթից` կցանկանայի [Ձերդ գերազանցությանը/Ձեզ] [ուղղել/փոխանցել] հարգանքներիս խորին հավաստիքը:

(Նախագիծ)
(Հայաստանի Հայտագիր)
Երևան, ●●.●●, 2016 թվական
[Հարգարժան/Պարոն/Տիկին],
Պատիվ ունեմ հաստատելու [Ձերդ գերազանցության/Ձեր]՝ այսօրվա ամսաթվով Հայտագրի ստացումը, որը շարադրված է հետևյալ կերպ.
«(Ճապոնիայի Հայտագիր)»
Պատիվ ունեմ Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության անունից հաստատելու վերը նշված պայմանավորվածությունը և համաձայնելու, որ Ձերդ գերազանցության Հայտագիրը և սույն պատասխան Հայտագիրը համարվեն  երկու Կառավարությունների միջև համաձայնագիր, որն ուժի մեջ է մտնում Ճապոնիայի Կառավարության կողմից այդ համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության գրավոր ծանուցումն ստանալու ամսաթվից:
Օգտվելով առիթից` կցանկանայի [Ձերդ գերազանցությանը/Ձեզ] [ուղղել/փոխանցել] հարգանքներիս խորին հավաստիքը:

Ընթացակարգային մանրամասների վերաբերյալ համաձայնեցված արձանագրություն
Հղում կատարելով Հայաստանի Հանրապետության կառավարության (այսուհետ՝ Ստացող) և Ճապոնիայի կառավարության միջև  ｢Ｅ／Ｎ署名日｣ ամսաթվով Հայտագրերի փոխանակմանը, որոնք վերաբերում են Հայաստանի Հանրապետության տնտեսական և սոցիալական զարգացումը խթանելու նպատակով Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը (այսուհետ՝ Հայտագրերի փոխանակում), Ստացողի և Ճապոնիայի կառավարության ներկայացուցիչները ցանկանում են արձանագրել ընթացակարգային հետևյալ մանրամասները՝ երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինների միջև համաձայնության համաձայն.]
1.
Ընդունելի Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների ու ընդունելի ծագման երկրների ցանկ
Հայտագրերի փոխանակման 2–րդ պարբերության 1–ին ենթապարբերության մեջ նշված ապրանքները և (կամ) ծառայությունները (այսուհետ՝ համապատասխանաբար Ապրանքներ և Ծառայություններ) և Հայտագրերի փոխանակման 2–րդ պարբերության 3–րդ ենթապարբերության մեջ նշված ընդունելի ծագման երկրները նրանք են, որոնք թվարկված են I հավելվածում։ Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների ձեռքբերումը նպաստելու է Ճապոնիայի արևելքում տեղի ունեցած մեծ երկրաշարժից տուժած տարածքների վերակառուցմանը։
2.
Գնումներ

1) Հայտագրերի փոխանակման 1–ին պարբերության մեջ նշված դրամաշնորհը (այսուհետ՝ Դրամաշնորհ) և դրա հաշվեգրված տոկոսագումարն օգտագործվում են Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների ձեռքբերման, ինչպես նաև՝ Ծրագրի իրականացման համար անհրաժեշտ այդպիսի վճարների համար։

2) Այդ պահանջների հետ համապատասխանություն ապահովելու նպատակով անհրաժեշտ է, որ Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների գնման համար Ստացողը վարձի անկախ և բանիմաց գործակալ։
Այդ նպատակով Հայտագրերի փոխանակումն ուժի մեջ մտնելու օրվանից՝ երեք ամսվա ընթացքում Ստացողն աշխատանքային պայմանագիր է կնքում Ճապոնիայի միջազգային համագործակցության համակարգի հետ (այսուհետ՝ Գործակալ)՝ II հավելվածում նշված՝ Գործակալի ծառայությունների շրջանակի համաձայն Ստացողի անունից հանդես գալու համար։

3) Նշված աշխատանքային պայմանագիրն ուժի մեջ է մտնում Ճապոնիայի կառավարության կողմից գրավոր հաստատվելուց հետո։

4) Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների ձեռքբերման պայմանագրերը կնքվում են ճապոնական իենով՝ Գործակալի և Ճապոնիայի քաղաքացիների միջև, եթե երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինների միջև այլ բան համաձայնեցված չէ (Ընթացակարգային մանրամասների վերաբերյալ սույն համաձայնեցված արձանագրության մեջ «Ճապոնիայի քաղաքացիներ» եզրույթը նշանակում է Ճապոնիայի ֆիզիկական անձինք կամ Ճապոնիայի ֆիզիկական անձանց կողմից վերահսկվող՝ Ճապոնիայի իրավաբանական անձինք։)։

5) Ապրանքները և (կամ) Ծառայությունները գնվում են Ճապոնիայի կառավարության կողմից սահմանված՝ գնումների ուղեցույցների համաձայն, որոնցով, մասնավորապես, սահմանվում են մրցութային այն ընթացակարգերը, որոնց պետք է հետևել, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ նման ընթացակարգերը կիրառելի կամ տեղին չեն։

6) Ստացողը ձեռնարկում է անհրաժեշտ միջոցներ՝ Դրամաշնորհի և դրա հաշվեգրված տոկոսագումարի օգտագործումն արագացնելու, ներառյալ՝ ներմուծման գործող ընթացակարգերը դյուրացնելու համար։

7) Ստացողն ապահովում է, որ իր ոչ մի պաշտոնատար անձ չստանձնի Ճապոնիայի քաղաքացիների և (կամ) երրորդ երկրների քաղաքացիների՝ Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների ձեռքբերմանն առնչվող աշխատանքի որևէ մաս (Ընթացակարգային մանրամասների վերաբերյալ սույն համաձայնեցված արձանագրության մեջ «Երրորդ երկրների քաղաքացիներ» եզրույթը նշանակում է երրորդ երկրների ֆիզիկական կամ իրավաբանական անձինք։)։
3.
Կոմիտեն

1) Հայտագրերի փոխանակումն ուժի մեջ մտնելու օրվանից հետո երկու Կառավարությունները նշանակում են իրենց ներկայացուցիչներին, որոնք կլինեն խորհրդատվական կոմիտեի (այսուհետ՝ Կոմիտե) անդամներ, որոնց դերը կլինի ցանկացած այնպիսի հարցի քննարկումը, որը կարող է ծագել սույն Հայտագրերի փոխանակումից կամ դրա առնչությամբ։ Վերոնշյալ 2–րդ պարբերության 3–րդ ենթապարբերության մեջ նշված աշխատանքային պայմանագիրը հաստատելուց հետո Գործակալը նշանակում է իր ներկայացուցչին, որը Կոմիտեի հանդիպումներին մասնակցում է որպես խորհրդատու։

2) Կոմիտեն նախագահում է Ստացողի ներկայացուցիչը։ Բացի Գործակալից, անհրաժեշտության դեպքում կարող են հրավիրվել նաև այլ կազմակերպությունների ներկայացուցիչներ՝ խորհրդատվական ծառայություններ տրամադրելու նպատակով Կոմիտեի հանդիպումներին մասնակցելու համար։

3) Կոմիտեի իրավասությունների շրջանակը ներկայացվում է V հավելվածում։

4) Կոմիտեի առաջին հանդիպումը տեղի է ունենում վերոնշյալ 2–րդ պարբերության 3–րդ ենթապարբերության մեջ նշված աշխատանքային պայմանագիրը Ճապոնիայի կառավարության կողմից հաստատվելուց հետո։  Հետագա հանդիպումները տեղի են ունենում Ճապոնիայի կառավարության կամ Ստացողի պահանջով։  Գործակալը կարող է խորհրդատվություն տրամադրել երկու Կառավարություններին՝ Կոմիտեի հանդիպում հրավիրելու անհրաժեշտության մասին։
4.
Հատկացումների տրամադրման ընթացակարգ

Դրամաշնորհով և դրա հաշվեգրված տոկոսագումարով նախատեսված՝ Գործակալի վճարներին ու Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների գնմանն առնչվող հատկացումների տրամադրման ընթացակարգը հետևյալն է.

1) Ստացողը (կամ նրա նշանակած մարմինը) և Հայտագրերի փոխանակման 3–րդ պարբերության 1–ին ենթապարբերության մեջ նշված՝ Ճապոնիայում գտնվող բանկը (այսուհետ՝ Բանկ) կնքում են դրամական միջոցների փոխանցման մասին համաձայնագիր, որում Ստացողը նշանակում է Գործակալ՝ որպես դրամական բոլոր միջոցները Գործակալին փոխանցելու գործընթացում Ստացողի անունից հանդես եկող ներկայացուցիչ։

2) Գործակալը Բանկ է ներկայացնում դրամական միջոցների փոխանցման հայտեր՝ Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների գնման և Գործակալի՝ II հավելվածում նշված համապատասխան ծառայությունների համար անհրաժեշտ ծախսերը ծածկելու նպատակով։ Հայտերից յուրաքանչյուրին կցվում են փոխանցված դրամական միջոցներով ծածկվող ծախսերի մանրամասն նախահաշիվը և վերոնշյալ 2–րդ պարբերության 3–րդ ենթապարբերության մեջ նշված՝ Ճապոնիայի կառավարության կողմից հաստատված պայմանագրի պատճենը։ Հայտի և նախահաշվի պատճենները Ստացողին ուղարկվում են միաժամանակ։

3) Գործակալի՝ վերոհիշյալ 2–րդ ենթապարբերության մեջ նշված հայտի համաձայն՝ Բանկը Ստացողին տեղեկացնում է Գործակալի կողմից ներկայացված հայտի մասին։ Հայտագրերի փոխանակման 3–րդ պարբերության 1–ին ենթապարբերության մեջ նշված հաշվից (այսուհետ՝ Հաշիվ) Բանկը Գործակալին գումար է վճարում, եթե Ստացողը Բանկի ծանուցումն ստանալուց հետո տասն աշխատանքային օրվա ընթացքում չի առարկում այդ վճարմանը։ Ստացված դրամական միջոցներից Գործակալը Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների մատակարարներին վճարումներ է կատարում (այսուհետ՝ Կանխավճարներ)՝ նրանց հետ կնքված պայմանագրերի պայմաններին համապատասխան։
Այդ վճարումները կատարելուց հետո Գործակալը կարող է առկայության դեպքում օգտագործել Կանխավճարների մնացորդային գումարը՝ ընդունելի այլ Ապրանքներ և (կամ) Ծառայություններ գնելու համար՝ առանց նշված գումարը Հաշվին հետ փոխանցելու:


4) Եթե Գործակալի հաշվին առկա ամբողջ մնացորդային գումարը (այսուհետ՝ Մնացորդային գումար) Դրամաշնորհի և դրա հաշվեգրված տոկոսագումարի երեք տոկոսից (3%-ից) քիչ է, ապա Ստացողը կարող է Գործակալից պահանջել Մնացորդային գումարը հատուցել Ստացողին՝ Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների գնման համար Ստացողի կողմից արդեն իսկ կատարված և Դրամաշնորհով ու դրա հաշվեգրված տոկոսագումարով չծածկված վճարումների դիմաց՝ պայմանով, որ այդ վճարումները կատարված լինեն Հայտագրերի փոխանակումն ուժի մեջ մտնելու օրը կամ այդ օրվանից հետո: Այդ դեպքում նշված Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների ընդունելի ծագման երկրներ կարող են լինել բոլոր երկրներն ու տարածքները՝ բացի Հայաստանի Հանրապետությունից՝ անկախ I հավելվածի դրույթներից:

Եթե Գործակալը Ստացողի պահանջը համարում է պատշաճ, և տրամադրվում է IV հավելվածով սահմանված ձևին համապատասխան, Ստացողի ու Գործակալի կողմից հավաստված՝ Մնացորդային գումարով ընդունելի գնումների հավաստագիրը, ապա Գործակալը Մնացորդային գումարը հատուցում է Ստացողին:


5) Հայտագրերի փոխանակման 5-րդ պարբերության 1-ին ենթապարբերության «ա» կետի ներքո որևէ այլ հատկացում չպետք է կատարվի նշված ենթապարբերությամբ նախատեսված ժամկետը լրանալուց հետո, եթե երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինների միջև համաձայնությամբ այլ բան նախատեսված չէ:
5.
Մնացորդային գումարի վերադարձը

Ինչ վերաբերում է Հայտագրերի փոխանակման 5-րդ պարբերության 1-ին ենթապարբերության «ա» կետին, եթե Ճապոնիայի կառավարությունը վերջնական հաշվետվությունն ստանալուց հետո համարում է, որ Դրամաշնորհի և դրա հաշվեգրված տոկոսագումարի օգտագործումը թերի է, ապա Ստացողին ծանուցում է Հաշվին առկա մնացորդային գումարի վերադարձման ընթացակարգերի և Մնացորդային գումարի մասին: Ստացողն այդ գումարը Ճապոնիայի կառավարությանը վերադարձնում է անհապաղ՝ վերը նշված ընթացակարգերին համապատասխան:
Երևան, ●●.●●, 2016 թվական
　　Ստորագրություն　　　　　　　　　　　　　　　　　　                            　  Ստորագրություն
Անուն　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　                                            　 　Անուն
　   　Պաշտոն　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　                                           Պաշտոն
Հավելված I
Ընդունելի Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների ու ընդունելի ծագման երկրների ցանկ
1. Ընդունելի Ապրանքներ և (կամ) Ծառայություններ
1) Ընդունելի Ապրանքներ
Խումբ թիվ

Ապրանք
Ա


Շենքերի շինարարության մեջ և քաղաքացիական 



աշխատանքներում ցուցաբերվող օգնություն
Ա-1


Անիվավոր բեռնիչ
Ա-2 


Էքսկավատոր
Բ


Դպրոցական պարագաներ
Բ-1 


Դասագիրք
Բ-2


Նշումների տետր
Բ-3 


Գնդիկավոր գրիչ
Բ-4


Առաջին բուժօգնության դեղարկղ
Գ


Միջին մասնագիտական ուսուցում
ԳԱ


Մետաղագործության ուսուցում
ԳԱ-1


Համակարգչային թվային կառավարման (CNC) խառատային 


հաստոց
ԳԱ-2


Համակարգչային թվային կառավարման (CNC) 




խառատադարձուկային հաստոց
ԳԱ-3 


Արտադրական փոշեկուլ
ԳԲ


Էլեկտրական և էլեկտրոնային ուսուցում
ԳԲ-1


Էլեկտրոնային սխեմայի համար ուսուցման գործիք
ԳԳ


Ծովային ուսուցում
ԳԳ-1


Հոլակային կողմնացույց
ԳԳ-2　　　　　
Նավի ղեկավարման ավտոմատ համակարգ
Դ


Բժշկական և առողջապահական օգնություն
ԴԱ


Բժշկական սարքավորումներ
ԴԱ-1


Ներզննական [էնդոսկոպիական] համակարգ
ԴԱ-2


Համակարգչային ռադիոգրաֆիա
ԴԲ


Առողջապահական կենտրոն
ԴԲ-1


Ավտոկլավ
ԴԳ


ՄԻԱՎ-ի կանխարգելում և ընտանիքի պլանավորում
ԴԳ-1


Պահպանակ
ԴԳ-2

ՄԻԱՎ-ը (ընտանիքի պլանավորումը) լուսաբանող և (կամ) պահպանակի օգտագործման վերաբերյալ ձեռնարկի հրատարակում
ԴԴ


Պանդեմիկ հակազդեցություն
ԴԴ-1


Ինֆրակարմիր ջերմագրության տեսախցիկ
Ե


Սոցիալական ապահովությանն ուղղված օգնություն 



(հաշմանդամություն ունեցող անձանց համար)
Ե-1


Հաշմանդամի սայլակ՝ բարձրությունը կառավարելու 



հնարավորությամբ նստատեղով
Ե-2


Հաշմանդամի սայլակ՝ ծալովի
Ե-3


Քայլելու համար նախատեսված օժանդակ հարմարանք՝ 



անվավոր
Ե-4


Տեղաշարժմանն օժանդակող էլեկտրական մեքենա
Ե-5


Հաշմանդամի սայլակ՝ ոտնակով
Զ


Փրկարարական օգնություն
Զ-1


Փրկարարական նավակ
Է


Ավտոմոբիլների տեխնիկական զննման գործում 




ցուցաբերվող օգնություն
Է-1


Կցումը ստուգող հարմարանք
Է-2


Կողասահումը ստուգող հարմարանք
Է-3


Ավտոմոբիլի գազը ստուգող հարմարանք
Է-4


Դիզելային շարժիչի ծուխը ստուգող հարմարանք
Է-5


Ավտոմոբիլի վերհան (երկբևեռ տիպի)
Է-6


Ավտոմոբիլի վերհան՝ դարպասով
Է-7


Պանտոգրաֆային վերհան՝ լծակով
Է-8


Պանտոգրաֆային վերհան (սովորական)
Է-9


Բարձր ճնշման լվացող սարք
Ը


Նյութատեխնիկական համալիր օգնություն
Ը-1


Շարժիչի ստուգման համար օգտագործվող անվավոր 



հենարան
Ը-2


Ստվարաթղթե արկղ
Ը-3


Էլաստիկ բեռնարկղ
Ը-4


Երկաթուղային ռելսերի չափիչ սարք
Ժ


Էկոլոգիական և օդերևութաբանական չափում
Ժ-1


Տեղումնաչափական համակարգ
Ժ-2


Բարձր արդյունավետության հեղուկ քրոմատագրիչ սարք
ԺԱ


ԴՆԹ-ի բիոլոգիական ուսումնասիրություն
ԺԱ-1


Օրգանական սինթեզարար
ԺԱ-2 


Պեպտիդային սինթեզարար
ԺԱ-3 


Լուսակայունության ստուգման համար նախատեսված 



ապարատ
ԺԱ-4 


Ինկուբատոր
ԺԱ-5 


Լիոֆիլիզատոր
ԺԱ-6


Փոշիացնող չորանոց
ԺԱ-7


Ռոտորային գոլորշիչ
ԺԱ-8


Հավաքման հեղուկային քրոմատագրիչ սարք
ԺԱ-9


Ֆերմենտման համակարգ
ԺԱ-10


Հովացվող կենտրոնախուսակ [ցենտրիֆուգ]
ԺԲ


Հանքարդյունաբերություն և քարաջարդման 




արդյունաբերություն
ԺԲ-1


Հոդակապած ինքնաթափ բեռնատար ավտոմեքենա
ԺԳ


Այլ ապրանքներ
ԺԳ-1


Մեկ ոսպնյակ ունեցող հայելային (SLR ) թվային տեսախցիկ
ԺԳ-2


Սեղանի համակարգիչ
ԺԳ-3


Ցանցի ծածկագրիչ
ԺԳ-4


Պատճենահանող թուղթ
ԺԳ-5


Մարտկոց
2) Ընդունելի Ծառայություններ
-

Ծառայություններ, որոնք անհրաժեշտ են վերևում՝ 1.(1)-ում նշված Ապրանքների գնման և փոխադրման համար:
2.
Ընդունելի ծագման երկրներ
Ընդունելի ծագման երկիրը Ճապոնիան է, եթե երկու Կառավարությունների համապատասխան մարմինների միջև փոխադարձ համաձայնությամբ այլ բան որոշված չէ:
Հավելված II
Գործակալի Ծառայությունների շրջանակը
1.
Կոմիտեի նիստերի համար տեղեկատվություն և խորհրդատվություն
2.
Անհրաժեշտության դեպքում համապատասխան քայլերի ձեռնարկում՝ Ստացողի ու վերջնական օգտագործողների՝ կիրառվելիք ընթացակարգերի լիակատար ըմբռնումն ապահովելու համար
3.
1) Ստացողի համար Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների մասնագրերի պատրաստում, այդ թվում, անհրաժեշտության դեպքում, վերջնական օգտագործողների հետ մանրամասն քննարկումներ


2) Գնվելիք Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների տեսակին ու արժեքին համապատասխան մրցութային փաստաթղթերի պատրաստում


3) Մրցութային կարգով առաջարկների ընդունման նպատակով երկու Կառավարությունների կողմից համաձայնվելիք տեքստով մրցույթի մասին հայտարարության հրապարակում


4) Մրցութային առաջարկների գնահատում, այդ թվում՝ ինչպես տեխնիկական, այնպես էլ ֆինանսական տեսանկյունից


5) Ստացողին առաջարկությունների ներկայացում՝ մատակարարներին տրվող պատվերի հաստատման համար

4.
Ընթացակարգային մանրամասների վերաբերյալ համաձայնեցված արձանագրության 2-րդ պարբերության 2-րդ ենթապարբերության մեջ նշված՝ Ստացողի հետ աշխատանքային պայմանագրին համապատասխան Կանխավճարների ստացում և օգտագործում
5.
Մատակարարների հետ բանակցում և պայմանագրերի կնքում՝ ներառյալ համարժեք վճարման, բեռնառաքման ու ստուգման վերաբերյալ պայմանավորվածությունները
6.
Մատակարարումների ընթացքի ստուգում՝ առաքման ժամկետների պահպանումն ապահովելու նպատակով
7.
Ստացողին և վերջնական օգտագործողներին պատվերների ընթացքի մասին մանրամասն տեղեկություններ պարունակող փաստաթղթերի, տրված պատվերների մասին ծանուցման, պայմանագրերում կատարված փոփոխությունների, առաքման մասին տեղեկությունների, բեռնառաքման փաստաթղթերի և այլնի տրամադրում
8.
Կանխավճարներից վճարումների կատարում մատակարարներին
9.
Հետևյալ փաստաթղթերի տրամադրում երկու Կառավարություններին՝

1) Ընդունելի գնումների հավաստագիր՝ III հավելվածին համապատասխան


2) նախնական հաշիվ-ապրանքագիր [պրոֆորմա ինվոյս]

10.
Երկու Կառավարությունների համար եռամսյակային ընթացիկ հաշվետվությունների կազմում՝ ներառելով հարցումների, պատվերների, պատվերների իրականացման ընթացքի, արժեքների և առաքման մասին տեղեկությունները
11.
Երկու Կառավարություններին եռամսյակային քաղվածքների տրամադրում՝ դրանցում մանրամասն ներկայացնելով Դրամաշնորհի ու դրա հաշվեգրված տոկոսագումարի հաշվեկշիռը և եռամսյակի համար բոլոր հատկացումները
12.
Ճապոնիայի Կառավարությանն ընդհանուր գնահատման հաշվետվության ներկայացում՝ նշելով բեռնառաքված բոլոր Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների վերաբերյալ մանրամասները, ծագման երկիրը, առաքման ամսաթիվը, Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների արժեքը (ներառյալ համապատասխան գանձումները) և հատկացված ու մնացորդային ամբողջ գումարը
Հավելված III
Ընդունելի գնումների հավաստագիր
Ամսաթիվ՝
Գրանցման համար՝
Տրվում է ներկայացնելու ըստ պահանջի:
Կից ներկայացված նախնական հաշիվ-ապրանքագրի հիման վրա սույնով հաստատում ենք, որ գնումները համապատասխանում են Ճապոնիայի Կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության միջև ｢E/N署名年月日｣ ամսաթվով Հայտարարագրերի փոխանակման և երկու Կառավարությունների միջև ｢A/M署名年月日｣ ամսաթվով Ընթացակարգային մանրամասների վերաբերյալ համաձայնեցված արձանագրության համապատասխան բոլոր ժամկետներին ու պայմաններին:
Գնումներին վերաբերող հիմնական փաստերը հետևյալն են՝

l.
Գնումների իրականացման մեթոդը


(համապատասխան վայրում նշե՛ք X)


ա. 
:  Մրցութային կարգով առաջարկների ներկայացում


բ. 
:  Սահմանափակ կարգով առաջարկների ներկայացում


գ. 
:  Առևտուր [շոփինգ]


դ. 
:  Ուղղակի պայմանագրի կնքում [Մեկ աղբյուրից գնումներ]
2.
Ապրանքները և (կամ) Ծառայությունները


ա.
Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների անվանումը՝


բ.
Ծագումը՝
3.
Ապրանքների և (կամ) Ծառայությունների արժեքը


ա.
Ապրանքներ և (կամ) Ծառայություններ՝

բ.
Ֆրախտ՝


գ.
Ծովային ապահովագրություն՝


դ.
Գործակալի վճարներ՝


ե.
Ընդամենը (ա+բ+գ+դ)՝
4.
Մատակարարը


Անունը՝


Հասցեն՝


Քաղաքացիությունը`



(Մատակարարի գրանցման կամ հաշվառման երկիրը)

5.
Բեռն ստացողը


Անունը՝


Հասցեն՝





                    (Ստորագրություն)_________





Գործակալ





Անունը, պաշտոնը
Հավելված IV
Մնացորդային գումարով ընդունելի գնումների հավաստագիր
(Հատուցման ընթացակարգ)
Ամսաթիվ՝
Գրանցման համար՝
Վճարման հանձնարարականի հիման վրա ներքոստորագրյալները սույնով հաստատում են, որ նշված վճարմանն առնչվող՝ ստորև թվարկված գնումները համապատասխանում են Ճապոնիայի Կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության միջև ｢E/N署名年月日｣ ամսաթվով Հայտարարագրերի փոխանակման և երկու Կառավարությունների միջև ｢A/M署名年月日｣ ամսաթվով Ընթացակարգային մանրամասների վերաբերյալ համաձայնեցված արձանագրության համապատասխան բոլոր ժամկետներին ու պայմաններին:
Ստացողի ներքոստորագրյալ ներկայացուցիչը նաև հավաստում է, որ Ստացողը մինչև այժմ չի դիմել ինչպես հիշյալ Հայտագրերի փոխանակման համաձայն հատուցման համար, այնպես էլ պաշտոնական աջակցության այլ աղբյուրների հետ ֆինանսավորման վերաբերյալ որևէ այլ պայմանավորվածության համար՝ վճարման հանձնարարականով նախատեսված հատուցման նպատակով պահանջվող որևէ գումարի առնչությամբ:

Գնումներին վերաբերող հիմնական փաստերը հետևյալն են՝
	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.

	Գործարքը
	Գնորդը
	Մատակարարը
(անունը)
	Մատակարարի 
քաղաքացիությունը
	Ապրանքները և (կամ) Ծառայությունները
	Ծագումը
	Վճարման
ամսաթիվը
	Վճարվող
գումարը
	Գնումների
իրականացման
մեթոդը

	1.
2.
3.
4.
 .
 .



Վերը նշված գործարքներից յուրաքանչյուրի համար կից ներկայացվում են հետևյալ փաստաթղթերը (մեկ օրինակից)՝


ա.
Բանակցող (վճարող) բանկի կողմից տրված ուղեկցող նամակ


բ.
Բեռնագիր, փոստային առաքանու ստացական կամ օդային փոխադրման բեռնագիր


գ.
Հաշիվ-ապրանքագիր

Լիազորված անձի ստորագրությունը

(Ստացող)

Անունը, պաշտոնը

Լիազորված անձի ստորագրությունը

(Գործակալ)

Անունը, պաշտոնը
Հավելված V
Կոմիտեի իրավասությունների շրջանակը
1.
Կազմել ժամանակացույց՝ Դրամաշնորհի ու դրա հաշվեգրված տոկոսագումարի արագ և արդյունավետ օգտագործման համար
2.
Տեսակետներ փոխանակել Դրամաշնորհի ու դրա հաշվեգրված տոկոսագումարի բաշխման, ինչպես նաև հնարավոր վերջնական օգտագործողների վերաբերյալ 
3.
Հայտնաբերել այն խնդիրները, որոնք կարող են հետաձգել Դրամաշնորհի ու դրա հաշվեգրված տոկոսագումարի օգտագործումը, և փնտրել այդ խնդիրների լուծման տարբերակներ
4.
Տեսակետներ փոխանակել Դրամաշնորհի ու դրա հաշվեգրված տոկոսագումարի օգտագործման հետ կապված հրապարակայնության վերաբերյալ  
5.
Քննարկել ցանկացած այլ հարց, որը կարող է ծագել Հայտագրերի փոխանակումից կամ դրա առնչությամբ
Քննարկումների արձանագրությունը
Հղում կատարելով Հայաստանի Հանրապետության տնտեսական և սոցիալական զարգացումը խթանելու նպատակով Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը վերաբերող՝ Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության (այսուհետ՝ Ստացող) և Ճապոնիայի Կառավարության միջև ｢Ｅ／Ｎ署名日｣ ամսաթվով Հայտագրերի փոխանակմանը (այսուհետ՝ Հայտագրերի փոխանակում)՝ հայաստանյան պատվիրակության և ճապոնական պատվիրակության ներկայացուցիչները ցանկանում են արձանագրել հետևյալը.]
1.
Հայտագրերի փոխանակման 2-րդ պարբերության առնչությամբ ճապոնական պատվիրակության ներկայացուցիչը հայտնել է, որ Ճապոնիայի Կառավարությունը հասկանում է, որ՝

ա) Ստացողը կձեռնարկի անհրաժեշտ միջոցներ՝ Հայտագրերի փոխանակման 2-րդ պարբերության մեջ նշված ապրանքների և (կամ) ծառայությունների ձեռքբերման նպատակով Հայտագրերի փոխանակման ընթացակարգային մանրամասների վերաբերյալ համաձայնեցված արձանագրության 2-րդ պարբերության 2-րդ ենթապարբերության մեջ նշված Գործակալի կողմից կնքվելիք պայմանագրերի շնորհման հետ կապված՝ որպես խրախուսանք կամ պարգևատրում ցանկացած այնպիսի առաջարկ անելը, նվեր կամ վճար, պարգև կամ առավելություն տալը կանխելու համար, որոնք Ստացողի երկրում կմեկնաբանվեին որպես կոռուպցիոն գործողություն.
բ) վերևում՝ «ա» ենթապարբերության մեջ նշված կոռուպցիոն գործողության դեպքում Ստացողը Ճապոնիայի Կառավարությանը հետ կվերադարձնի Հայտագրերի փոխանակման 1-ին պարբերության մեջ նշված դրամաշնորհի (այսուհետ՝ Դրամաշնորհ) գումարը՝ այդպիսի կոռուպցիոն գործողության հետևանքով ծախսված գումարին համարժեք՝ Ճապոնիայի կողմից սահմանվելիք չափով:
2.
Հայտագրերի փոխանակման 5-րդ պարբերության 2-րդ ենթապարբերության առնչությամբ ճապոնական պատվիրակության ներկայացուցիչը հայտնել է, որ Ճապոնիայի Կառավարությունը հասկանում է, որ՝

ա ) անհրաժեշտ տեղեկությունները ներառում են Դրամաշնորհին առնչվող կոռուպցիոն գործողության վերաբերյալ տեղեկություններ. և
բ) Ստացողը կապահովի այդպիսի տեղեկությունների աղբյուրների նկատմամբ արդարացի վերաբերմունքը:
3.
Հայաստանյան պատվիրակության ներկայացուցիչը հայտնել է, որ հայաստանյան պատվիրակությունը ճապոնական պատվիրակության ներկայացուցչի՝ վերը նշված հայտարարության դեմ չի առարկում:
Երևան, ●●.●●, 2016 թվական
Ստորագրություն　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Ստորագրություն
(Հայաստան) Անուն　　　　　　　　　　　　　　                                    　　(Ճապոնիա) Անուն
Պաշտոն　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　                                                      　 Պաշտոն
非軍事使用口上書（案）
Հղում կատարելով Հայաստանի Հանրապետության տնտեսական և սոցիալական զարգացումը խթանելու նպատակով Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը վերաբերող՝ Ճապոնիայի Կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության միջև ｢Ｅ／Ｎ署名日｣ ամսաթվով Հայտագրերի փոխանակմանը՝ Արտաքին գործերի նախարարությունը պատիվ ունի Դեսպանությանը տեղեկացնելու, որ ճապոնական դրամաշնորհով և դրա հաշվեգրված տոկոսագումարով ձեռք բերվող ապրանքները և (կամ) ծառայությունները չպետք է օգտագործվեն ռազմական նպատակներով:
口座開設通知・支払請求書（案）
Հաշիվը բացելու վերաբերյալ ծանուցումը և
Տնտեսական ու սոցիալական զարգացման ծրագրի համար Դրամաշնորհի վճարումների վերաբերյալ հայտը
Հայաստանի Հանրապետության ｢担当省庁名｣  նախարարությունը ներկայացնում է իր հարգանքների հավաստիքը Հայաստանի Հանրապետությունում Ճապոնիայի դեսպանությանը և պատիվ ունի անդրադառնալու Հայաստանի Հանրապետության տնտեսական և սոցիալական զարգացումը խթանելու նպատակով Ճապոնիայի հետ տնտեսական համագործակցության ընդլայնմանը վերաբերող՝ Ճապոնիայի Կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության  միջև  ｢Ｅ／Ｎ署名日｣ ամսաթվով Հայտագրերի փոխանակմանը:
Նախարարությունը նաև պատիվ ունի տեղեկացնելու Դեսպանությանը, որ հիշյալ Հայտագրերի փոխանակման 3-րդ պարբերության 1-ին ենթապարբերության մեջ նշված հաշիվը բացվել է, ինչպես նաև խնդրելու Ճապոնիայի Կառավարությանը՝ կատարել հիշյալ Հայտագրերի փոխանակման մեջ նշված դրամաշնորհի վճարումները՝ հետևյալ տեղեկությունների հիման վրա՝
1. Բանկի անվանումը՝
2. Հասցեն՝
3. Հաշվի անվանումը՝
4. Հաշվի համարը՝
5. Հաշվի տեսակը՝
6. Վճարվող գումարը՝
(Լիազորված անձի ստորագրությունը)
Անունը
Պաշտոնը
Հայաստանի Հանրապետության Կառավարություն /被援助国当局名、Հայաստանի Հանրապետություն
